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A Functional Perspective of Translation Strategies of Chinese and English Nominalizations
— A Case Study of the Translation of “Report to the 18th National Congress of CPC”
Tang Gediang Yang Zhong
( Northeast Normal University Changchun 130024 China)

Based on the interpretation of translation by applying SFL theories grammatical metaphor can be regarded an important conceptual
tool that enables the translator to reconstruct the meaning potential of the source text. Nominalization is a powerful lexicogrammatical re—
source of grammatical metaphor. This paper categorizes the types of correspondence of nominalizations in translation from the perspec—
tives of class shift and rank shift and applies them in the analysis of nominalized expressions in “Report to the 18th National Congress
of CPC” and its English translation. Tt is found that the corresponding use of nominalizations in both languages is the most frequent
type and that translational renderings are related to lexicogrammatical semantic pragmatic sociocultural factors etc. The paper ex—
plores the appliability of grammatical metaphor theory to translation studies and sheds light on the strategies of translating nominalized
constructions.
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